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COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA
PLANT/FABRICA  FLD2A

¥

SOLD TOICUMPARAT;)ELES ﬁi?«'i% R SeRviE g apren FORD OTOSAN ROMANIA SRL INVOICE NO /NUMAR FACTURA 97026368
'\‘,”QGDNE’} g;'(-IEAFMAI\N{ : MUNICIPIUL CRAIOVA STR HENRY FORD
MODUGNO {1863 1947) Nr 29 JUDETUL DOLJ DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI 2025/07/29 e
70026 ltaly FABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT DATE INVOICED/ DATE FAGTURII 2025107129
VAT NO [T04886850728 RUTIER 2010 RS NO o742
COD UNIC DE INREGISTRATE 6488596 2074
SHIP TO/LIVRAT LA CJENA DINDATADE 06 12 1994 SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITE gﬁggggnon NO CHARGE/ FREE OF
MAGNAPT S P A / SALES MANAGER SERVICE & AFTER
VIA DEI CICLAMINI 4 SHIP FROM/EXPEDIAT DIN FLD2A PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA
MODUGNO FORD OTOSAN ROMANIA SRL DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE EXW
70026 ITALY gim,iom 1863 1947 NR 29 PICKUP DATE/DATA LIVRARII 2025/07/29
200745 ROMANIA TAX EXEMPT EC SUPPLY ART 138 1 COUNCIL DIRECTIVE
NUM COL CAN REP GRE/ UNI um PRET UNITAR PRET TOTAL
'TEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTRQTY  PART z;Y/ PIEGE WT(KG) uoM / PIECE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
(F)E15033 SPEG RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO 7 7 038 99 bC 500 385000
RETUNABLE PACKAGING THIS RETURNABLE PACKAGING AND
TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETE SI DIM VAT 00
TO THE RFS FOR 207442
FE15033 77 TOTFACTURA
TOTALUTOTAL GOLETE 77 TOTAL INVOICE (EUR) 38 500 0
WEIGHTS/GREUTATE KG
NET/GREUTATE 18 402 23
TARE/AMBALAJ 000
GROSS/BRUTA 18 402 23
CONVEYANCE NUMBER  CRG64XB / r A? 65 ‘ @ 6/) -?«'z'
ASN 00000403719 g\f

PLATE NO / CONV SEAL AR1SNHR / GJ36PDG
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Aremplir sous la responsabilitie de | expediteur

-

19+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur
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1 Expedlieﬂ‘r (nom adresse aj
Sender (name address coll
Expeditor {denumire adres

Ctosan Remanla S ﬁ L

N*QB ©) 2c 7S
SEALCe Celury
Str HenryFord (1863 1947) Nr 29

FTTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SPRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
Thus carnage 15 subject notwithstanding any
clause to the cont ary to the Con enton

on the Contract for Internationa! Carnage
of goods by road (CMR}

Ce transport est soumis nonobstant tout
clause contraire a la Convento  relat e
au coptract de transport internat onal de
marchandises par route (CMR)

P
26745 Crarova Dol Rommania
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2 Destinataire (nom adresse
Consignee (name address country)
Destinatar (denumire adresd tara)

MAGWA PT 5 P ASSAES MANADE R
SeEpLICe g AFTLD LA PE Cigihatt £t

Transporteur (nom address pays) autres references
Carner {name address country) other references
Qperator de transport (denumire adres# fara) alte refennt

Data
Heure d arivee/ Time of amval 1 Heure de depart / Time of depariure

CrarouA o MArIL 4 19 07 7o 2

MCpebAMe T TAC

3 Lteu prevu pour la Iwraison de la marchandise Lieu ! Place 17 Transporteur successiis /| Successive camiers f Operaton de transport succesmi

Place of delivery of the goods Pays / Country Nom/ Name / Nume

Locu! de livrare a marfii Adresse f Address / Adresa

Heure d ouverture du depot / warehouse opening hours Pays / Country / Tara

recu et acceptation / receipt and Acceptance / Receplie s1 acceptare
MODOUE G 114 Data Signature

4 Lieu et date de Ia prise en charge de la marchandise 18 Reserves et ohservations du transporteur

Place and date of taking over the goods Lieu / Place Carrier s reservations and observations

Locul §1 data incarcarn marfii Pays / Country Rezervele gi observajile operatorulul e trans ort

U CE /*\[/‘OCQ So&
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Docuents annexes
Documents attached
Documente anexate

Fac. 920 263 6%
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The space framed with heavy lines must be filed 1n by carrier
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8 Mode d emballage
Method of packing
Modul de ambalare

Margques et numero 7 Nombre des colis
Marks and Nos Number of packages
Marca 1 numarul Numar de colete

e

1 %lds brut kg
Gross waightin kg
Masa bruta

12 Cubage (m)
Volume i {m)
Volumn (m )

2 Nature de la marchandise
Nature of the goods
Natura marfurlor

10 No stahshque
Statistical numbe
Numar stahstic
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E T | Classe Chiffre Lettre

8 3| Class Number Letter

5> | Clasa Numérul Litera (ADR )

Tl 13 Instructions de | expediteur 19 Conventions particulieres
B Sender s instructions Spefial agreements

- Acordur speciale

Instructunile expeditorulul

To be completed on the sender s responsabihty

12
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FordiBEE 1947) N- 22
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Signgture et timbre du transporteur
Signgture and stamp of the carrier
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20 Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
Tobe pad by | Sender Currency Consignee
Plataprn Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport
Carriage charges
Pretul transportulul
Reductions
Deductions
= Reducen
V Salde! Balance! Sotd
U ' ? : 2 \/ 0 d 2 @ / \5 Supplernents
Supplem charges;
f ‘Taxe suplimentare]
14 Prescriptions d affrachissement! Instructions as Frais accessolres
to payment for camage / Instrucyuni de plata o I A ges
O Franco/ Canage payed / Plata la expediere
[0 MNon franco / Carniage forward / Plata la destinatie TOTAL
21 Etablie a le 15 Remboursement/ Cash on delivery/ Suma de plala
Estabilished in on
Stabilit in (7‘{1 A ¢ cv/ data ?9 O) zc‘!(/\
22 23
s — e
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atura g1 stampila operaterulul de transport

Signature d
Signature and stamgrof the co
Semnatura $1 §tam[ la destm
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arulul
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